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ün aspecto de la casa de Pablo Casal s, en Puerlo Rico

..sUMARIO: Crallde:;a )' so/edad de Fabto Casa/s, por José María Corredor e La feria de
tos días e Biblioteca Americana, por Ernesto Mejia Sánchez e Tu's !,oel/iUS, por I('osario
Castellanos e ¡Amor míol ¡Amor mío ... 1, por \Villiam Saroyan e H/illialll Saro)'(!1l. UI/a etl­

tre;is/a imaginaria, por· Huberto.. B~tis e l.'.l sen/ido del espacio )' /a poesía de Ritlle, por Eli­
zabeth Neilson e Sirenas el< ..cl· jardíll, por David EI'anier e .J'1'escn/aciúll de 1(n ¡'o/í/ico: ·.1n­
tonio G1"amsci, por Víctor Flores Olea e /Ifaqlti,wc/o JI el 1I1tez10 l'ríllci!,e, por Antonio Grall1sci
• Micrós en el alma del barrio, por Larlos Valclés e El J'm'que de La VCII/U, por Raúl Flores
Guerrero e Música, pOI' Jesús Ea! y Cay e Cille. por Ernesto Garda Riera e Tea/ro, por
Juan Carda Ponee e Libros, por' Carlos Valclés, Víctor Flores Olea, José Emilio Pacheco y

Hubcrto B:ltis e Dibnjos, de Jll:1I1 SorialHI y Andréc Burg.

DENTRO DE LAS cuatro paredes de su
pequeño cuartó, hay uria gloria ca­
llada que espera' cada' día a llues­

tro gran músico, la del· 'hombre que, 'sin
pensar en la "inmortalidad' trascendente
del artista" de que habla Renán, gasta su
tiempo en ayudar, consolar y alentar a
los desventurados que vienen a él.

Es mucho el tiempo que le toma ocu­
parse de su correspondencia (en 1951
cuando regresó de Suiza, donde había es­
lado mes y medio, el cartero de Prades
le entregó un paquete que contenía 665
ca rtas). Por supuesto, un buen número
de estas carlas vienen de gente muy co­
nocida, pero cientos de ellas vienen de
desventurados que piden ayuda, un con­
sejo o algún favor. j Si pudiera Yerse co­
mo yo la he visto, la paciencia y b perse­
"erancia de Casals cuando se trata de
ayudar incluso a una persona desconoci­
da, y su alegría cuando puede da rle una
respuesta favorable!

Durante el festival de 1953 un músico
inminente le aconsejó posponer la lectn­
ra de sus cartas '( que se apiiialnn sobre
la mesa) "Está usted muy cansado", "T-.s
~'erdad", di jo Casals, "I~ero fmedl' h'1bfr
alguien 'en 'desgracia que jJide socorro y
ha puesto sus débi!es' esperanzas rlt mí.
Eso es 11Lás im.portante quc todos los fes­
ti'vales, creo." Un día se confió :¡ mí y
me di jo, "Recibo tales prucbas dc arec/o,
'l/O sabe cuantas ';.Ieces he dcrmn!ado 1:1.­
qril1ws en es/e Cl/arto can ¡:na carta en
la mano."

Otro día Casals diría: "La gente Í1n­
portante y los políticos frecuentemente
vienen a pedirme que me una a alguna de
sus organizaciones o grupos porificos. !VIe
he negado siempre y no tengo intenci01'lcs
de separarme de la línea Que he adoptado.
Sólo poseo una independencia moral que
110 tendría si actuara de otra manera. N o
soy wn político; como 19 he dicho ya, y
repetiré ·sielJl,prc., so,y un artista que de­
sea ser fiel a los principios humanos."
. Henos aquí en el pequeño CU:lrto. Al­

guien llama a la puerta. Es U\l~ joven
estadounidense. "Vine a Europa a verle
a usted", dijo a Casals. "Luego, iré a
'J\.frica a ver al doctor Schweitzer. Des-
pués regresaré a los Estados Unidos."
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Dos hermanos benedictinos de Montse­
rrat pasaron algunos días en Prades y
discutieron asuntos musicales con Casals
por largo tiempo. Posteriormente recib'ió
una carta de ellos diciendo que cuando
regresar01~_ "todo Monserrat se reunió y
todos, del Padre Superior a los chiquillos
del coro, preguntaron por usted". "En
Montserrat", dijo Casals, "nunca dejaron
de cantar mis composiciones aun en los
días más sombríos."

En 1952 Casals recibió de Bélgica un
álbum lleno de firmas de gente deseosa
de atestiguar su admiración en ocasión de
su septuagésimoquinto aniversario (que
tuvo lugar el 29 de diciembre de 1951).
En la primera página había un mensaje
Inuy afectuoso de la reina Isabel. Su hi­
ja, la antigua reina María-José de Italia,
vino a Prades luego de haber finalizado
el festival de 1951, y en aquella ocasión
Casals y Serkin tocaron tina Sonata de
Beethoven para ella. Poco tiempo des­
pués, escribió a Casals diciendo "Tenga
valor, querido amigo, yo también sé 10
que el exilio significa".

También en 1952, Casals recibió un
álbum con cientos de firmas de japoneses
amantes de la música. Había sólo una
fotografía de un concierto dado en Tokio
(los hombres de un lado, las mujeres del
otro), con los discos del Festival de Pra­
des, de Bach. Las páginas de! álbum es­
taban clasificadas por aldeas japonesas.
En la parte superior de una pág-ina esta­
ba e! nombre "Hiroshima". Debajo ha­
bían firmas desaliñadas, evidentemente
de niños pequeños. Al pie había una ins­
cripción en japonés e ing-lés que decía,
"Nacimos después de la bomba atómica
de Hiroshima y ya somos admiradores de
su gran arte".

Ya hemos mencionado que en septiem­
bre de 1951, Casals fue a 2ürich a dirigir
un concierto en ocasión de su septuagési­
ñioquinto aniversario. Unos ciento veinte
cellistas de todos los países tomaron par­
te 'en el concierto. ¡Nunca antes se habían
visto tantos cellistas en una orquesta! Los
boletos se ag-otaron dos días después del
aviso, y algunas gentes pagaron hasta
diez veces su valor a los revendedores
que los habían comprado para especular.

Schweitzer, que en aquel entonces es­
taba en Gunsbach, vino al concierto de
Zürich. Uno de los números de! progra­
ma, interpretado por todos los cellistas.
era Los Reyes Maqos, un fragmento de
la composición inédita de Casals Orator·io
~el Pesebre. El doctor Schweitzer dijo a
~asals que lo que acababa de oír pertene­
~í~·a la gran música de todos los tiempos.
:t, Hay una fotografía en la pared, en la
~ue ve?"l02 al ermitaño de Lambarene y
~I ermltano de. Prades muy pensativos.
. ¿ Esta fotog-rafla fue tomada en Zürich
en ocasión de este concierto?" "Sí: des­
.pués del conc~erto fuimos a una recepción
donde Sc~we"tfzerme llevó aparte :y dijo
que quena hablarme, V fue durante e~·ta
conversación cuando ·¡.~t·i gran amigo de-
l ., E .

:: aro ¡s.mejor crear que protestar!'
,¿ y por q.ue no hacer las dos?', respondí.
Los Fest-tvales de Prades tienen el doble
carác~er de creación y protesta, y lo que
es ;mas, la protesta puede ser la creación
mas, ardt:t,a y lc~ más exigente'. 'En todo
caso, dtJo Schweitzer, 'Acepto todo lo
que usted hace ya que conozco los moti­
vos ·m.orales que lo inspiran'. Le expliqué
las ve~daderas razones de mi protesta 'V

desp UJJS. permanec·iJl/os., en. sile'nciof' sle':ni-

•
dos etl la meditación, y sin QU6 nos per­
catáramos alguíen debe haber tomado esta
fotografía que atesoro muy particular­
mente."

En el verano de 1952 Casals fue a
Zermatt a dar conferencias sobre la in­
terpretación dé Bach. El producto de es­
tas conferencias fue empleado en la cons­
trucción de un Pabellón español en el
Instituto Pestalozzi en Suiza. Casals an­
ticipaba con placer el hablar con los guías
alpinos. "¡ Qué hombres tan estupendos y
con qué devoción practican!" Le dieron
una bienvenida imponente y le confirie­
ron el título de Primer guía honorario de
Zermatt. He aquí el texto del diploma
oficial que le obsequiaron: "Homenaje a
Pablo Casals (Casals les agradeció dán­
doles un recital privado). En el año de

'119'52 la Corporación de Guías de Zer­
matt, a través de su Presidente, ha con­
ferido a Pablo Casals el título de Guía
Honorario de Zermatt. A través de esta
distinción desea hacer constar su gratitud
a un Maestro de reputación universal,
que ha prestado a este pequeño lugar un
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lustre especial dando este curso musical.
Pablo Casals ha mostrado así a todos los
artistas la inspiración que puede enCOIl­
trarse en nuestras montañas. Ha sido el
guía por excelencia que conduce a las más
altas cumbres. Estamos orgullosos de
añadirlo al húmero de' nuestros miem­
bros". Los artistas que asistieron a este
curso provenían de Suiza, Estados Uni­
dos, Alemania, Inglaterra, Italia, Grecia.
Japón, México, Argentina, etc. He aquí
una carta escrita por un cellista italiano, a
Casals, la cual muestra que la atmósfera
del curso era superior a cualquier des­
cripción posible: "Los días pasan, la chis­
pa que usted encendió parece apoderarse
gradualmente de nuestras ideas, senti­
mientos y trabajo. Todo parece conver­
tirse en placer, todo está vivo. Lo que
casi creíamos que había cobrado forma
definitiva ha adquirido un nuevo senti­
do; los más elementales problemas del
celia desde los principios generales, hasta
los mínimos detalles de ejecución. Coa
un instrumento como el ceiIo, o con una
oración, o por cualquier otro medio, la
belleza puede ser suscitada. Esta convic­
ción, esta fe debe estar continuamente con
nosotros, aun si, como a veces sucede,
una sensación de soledad y de imperfec­
ción se apodera de nosotros; sí, cuando
tocamos casi llegamos a odiar el sonido
de nuestro instrumento. Usted nos ha
dado la fuerza de luchar contra esta so­
ledad - usted nos ha dado la alegria de
una Victoria, una aleg-rí:::. que habíamos
perdido y ha renacido."

En diciembre de 1953 el señor Roger
Nordman, Secretario General de la Chai­
ne du Bonheur Internationale, escribió a
Casals para pedirle participara en su obra
de caridad. "En nombre de las org-aniza­
ciones radiodifusoras ele Suiza, Francia,
Italia, Alemania, Austria, Bélgica, Ho­
landa, Trieste y Saarbrucken, le pedimos
hacernos el gran honor de tocar durante
cuatro o cinco minutos y de hacer un lla­
mado en catalán en favor de los niños,
a los millones de europeos que lo estarán
escuchando".

La radiodifusión de esta Cadena, que
es transmitida en Lausana cada año an­
tes de la Navidad, es la única retransmi­
tida simultáneamente por un grupo de
estaciones europeas. Casals aceptó la
invitación una vez que se cercioró de que
los niños españoles recibirían su parte
de regalos.

El servicio técnico de la radio france­
sa llegó a Prades e! domingo 20 de di­
ciembre a grabar el llamado de Casals y
su ejecución de la Pastoral de Bach para
órgano y el Villancico de la tonada cata­
lana popular El Cant deis Ocells.

Desde su pequeño cuarto, la noche del
22 de diciembre Casals escuchó la trans­
misión. Al desvanecerse las últimas notas
del villancico catalán escuchó a los anun­
ciadores uno tras otro: "Aquí Lausana.
Las campanas de nuestra ciudad tocarán
para agradecerle Pablo Casals... Aquí
Roma, las campanas ele nuestra ciudad
repicarán para darle las gracias Pablo Ca­
sals . .. Aquí París... Aquí Viena ...
Aquí Bruselas. " Aquí Hamburgo.

El escritor americano, Max Eastman,
ha dicho de Pablo Casals: "Ningún 'otro
hombre ha sido capaz de combinar de
esta manera el genio musical con la es­
tatura moral. Esta estatura recibió aque­
lla tarde Ull tributo conmovedor".

(Pasa a la pág. 11)
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"la música me ha dado las más puras ~' más ('.mltadas alegrías

GRANDEZA y SOLEDAD Diran Alexanian: "Casals ha revelado
la quintaesencia del violoncello como nin­
gún otro ha sido hasta ahora capaz de
hacerlo. Se ha convertido en el modelo
al que se compara todo 10 demás."

Albert Schweitzer: "¿ Me pide usted
mi opinión de Casals? Es un gran músico
en todo 10 que hace: un cellista sin igual,
un director extraordinario y un composi­
tor con algo que decir. Me ha impresio­
nado profundamente cuanto he oído de
su obra; pero si es un músico de tamaña
estatura es porque también es un gran
hombre. Lamento profundamente no ha­
ber podido ir a Prades durante los últi­
mos años, para estar con él y conocerlo
aún más. Afortunadamente pasé unos días
espléndidos con él en Edinburgo, cuan­
do ambos eramos huéspedes de Tovey."

Albert Einstein: "Es por cierto innece­
sario aguardar mi voz para aclamar a
Pablo Casals como un muy grande artis­
ta, ya que todos aquellos calificados para
hablar se muestran unánimes a este res­
pecto. Lo que admiro particularmente en
él es la firme posición que ha tomado, no
solamente contra los opresores de sus
compatriotas, sino también contra aque­
llos oportunistas que están siempre pron­
tos para transar con el Demonio. El se
ha percatado claramente que ponen más
en peligro al mundo aquellos que toleran
o estimulan el mal que aquellos que de
hecho lo cometen."

Bruno Walter: "A duras penas es po­
sible apreciar el valor de la influencia de
Casals en nuestro tiempo. No sólo ha
dado a los cellistas de hoy una luz in­
apreciable y duradera respecto a las posi­
bilidades ilimitadas de su instrumento,
sino que toda la existencia de este gran
músico, tanto desde el punto de vista éti­
co, como desde el artístico, constituye nna
fuente de inspiración y estímulo para to­
dos aquellos que aspiran a las metas su­
premas de la humanidad."

Yehudi M enuhin; "La imagen que el
gran maestro Pablo Casals evoca en mi
mente es la de un joyero. Su arte y su
naturaleza muestran cualidades caracte­
rísticas de su vocación. Una búsqueda ca­
si microscópica dentro de las profundida­
des del detalle, una paciencia inconmovi­
ble, un sentido de pertenecer a la tierra,
a una traclición, a un concepto, a un modo
de vivir que está firmemente arraigado.
casi botánico, una persistencia tranquila
rayana en la terquedad, como la resisten­
cia de las plantas contra las crueldades de
la Naturaleza; todo esto da testimonio
de la presencia, en este mundo de hom­
bres pequeños y corazones débiles, de un
ser cuya sencillez, grandeza e integricbc1
restauran nuestra fe en la na! uraleza hu­
mana."

EUge11e Orma'/ld~/: "Pablo Casals, en
mi opinión, no solamente es el más gran­
de cellista, sino probablemente el mayor
músico vivo actualmente."

Ernest Ansermet: "De Casals el ce­
lIista no queda nada por decir. Ha impre­
so su huella en todos los cellistas de nues­
tro tiempo, o sea que él es el paradigma,
y todo otro comentario resulta superfluo.
Pero, me parece que el valor de su per­
sonalidacl musical, en esta era de compo­
siciones musicales excesi vamente racio­
nales y rebuscadas, radica en esa natura­
leza tan sólida, tan segura y tan rica que
revela siempre la íntima verdad de la
música, disolviendo las dificultades que
tantos otros parecen encontrar."

Casals: "el monarca del arco"

Alfred Cortot; "No sólo es' el máximo
intérprete musical de su propia genera­
ción, sino también su más acabado re­
presentante espiritual, que realza con una
intransigente nobleza personal el privile­
gio milagroso de aqueIlos dones de per­
cepción que lo distinguieron desde un
principio, con el sello del maraviIlado res­
peto de sus contemporáneos, para pene­
trar en los más hondos secretos de su
arte y comunicar con incomparable elo­
cuencia y sensibilidad las más sublimes
expresiones de las grandes mentes."

Jacques Thibaud: "Uno de los más
puros talentos de la música, Pablo Casals
tendrá siempre mi más profunda admira­
ción y mi mayor afecto."

Auguste Mangeot (1909): "De todos
los intérpretes musicales, Casals es se­
g-uramente el único en el mundo que no
es discutido."

Sir Davis Tovey: "El mayor músico
que he conocido desde Joachim."

1ssac Stern: "Toda mi vida conserva­
ré con gran aprecio los estímulos musica­
les de los conciertos que he dado con us­
ted y los días que he pasado a su lado."

DE

PABLO CASi\lS

CASALS VISTO POR
LOS DEMAS

EUGÉNE YSAYE: "Casals es auténtica­
mente sensible y profundo. un mú­
sico en el sentido más hondo de

la palabra. Ni el más mínimo detalle se
descuida, todo se haIla definido con de­
licadeza, conocimiento y discriminación.
En él la acción es el resultado directo
del pensamiento, y es fiel, vibrante (~ in­
tensamente conmovedora."

Fritz Kreisler; "El monarca del arco."
Wilhelm Furtwaengler: "Quienes nun­

ca han oído a Pablo Casals no tienen idca
de cómo puede sonar un instrumento de
cuerdas. Es una síntesis única de belleza
material y espiritua1."

(Viene de la pág. 2)

A veces Casals dirá a un amigo íntimo,
"Le enseñaré mis tesoros". Y abre enton­
ces una grande y hermosa caja, con in­
crustaciones en marfil, que perteneciera
en un tiempo a Francisco Pizarra, el con­
quistador de Perú. Primero saca un pe­
queño pedazo de pergamino con unas
cuantas notas trazadas en él "De la propia
mano de Beethoven", dice "El primer bos­
quejo del principio de la Novena Sinfo11'ia,
un regalo de mi amigo U. Bodmer de Zii­
rich. N o se encuentran estas notas en la
Sinfonía, todos lo sabemos. Sin embargo,
ilustra la idea primar'¡a de una obra in­
mortal." Luego saca una carta autógrafa
de Beethoven, el manuscrito de un cuar­
teto de Mozart, uno de un cuarteto de
Brahms, y así sucesivamente. "Todos es­
tos" dijo, "y todos los tesoros musicales
que tengo en Sant Salvador, igual que
mi casa, los regalaré a 111i país."

Casals disfruta de una salud notable,
y es sorprendentemente vigoroso para
su edad, pero no he olvidado lo que dijo
un día cuando no se sentía bien. "i Ahora
estoy preparado para todo! Nada de lo
que pase me sorprenderá. La búsqueda de
la música y el amor a mi próiimo me han
sido inseparables, la primera me ha dado
las más pt¿ras y más exaltadas alegrías,
la segunda me ha traído paz en la menle,
aun en los momentos más tristes de mi
vida. Cada día. estoy más convencido de
que la fuente principal de toda I'Inprrsa.
humana reside en la fuerza 1'1/01'0./ :" ge­
nerosidad".


